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A 国元首出国访问时，带了五位翻译。这不奇
怪，因为他要访问 B国、C国、D国、E国和 F国共五
个国家，所以分别需要懂得 B语、C语、D语、E语和
F语的五位语言专家。
“您好！”A国元首紧握着 B国元首的手，“见到

您我高兴得直出汗。”

“ ！”翻译连忙准确地用 B语翻过去，“ 

       。”

“ ！”B国元首说，“       ？”

“请问，”再翻成A语，“你们国家有多少头奶牛？”
A国元首举起手掌，先伸出三个指头，再伸出七

元首有五个翻译
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个指头，告诉人家：一共三十七头。

而 B国元首先伸出七个指头，再伸出三个指头，
意思是：我们有七十三头奶牛呢。

A国元首不大自在了。
紧接着，B国元首又通过翻译打听：A国有多少

条狗？

我们 A国的狗可比奶牛多，家狗加野狗，肯
定超过一百条！

可在我们 B国这儿，光在狗协会登了记的，
就已达到二百条。

A国元首又比输了。
再比什么？比老鼠吧。

好，我们A国的老鼠特别会生崽儿，如今呀，
六百只以上！

最近B国的老鼠在咖啡厅开会，有许多老鼠
喝不惯咖啡没来，光参加会的就有八九千只呢。

什么都是 B国的多！
A国元首灰溜溜地离开 B国，又来到 C国。轮

到懂 C语的翻译一显身手了。
“您好！”A国元首紧握着 C国元首的手，“见到

您我高兴得直发抖。”

“▲▲！”这位 A国译员的 C语流利极了，“▲▲
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▲▲▲▲▲▲▲▲。”

在两国元首的会晤中，又开始了新的较量。A国
元首以为这次或许能赢。

可是

比救护车，C国多；
比消防车，也是 C国多；
甚至把残疾人的轮椅都当成车拿出来跟人家比

了，A国还是没占上风。
在前往 D国的途中，A国元首忧心忡忡。
“还有什么能跟人家比的？”他问五位翻译。

五位翻译争先恐后地发表意见。

“可以比名胜古迹。”F语翻译说。
“算了吧，”E语翻译反对，“咱们最古老的建筑物

也就是那两座小煤窑，只有二十年的历史。我看咱们

水果的种类倒是挺多的。”

C语翻译又来抢白：“不行，除了地瓜、苹果和椰
子，其他水果都是才从国外引进的。可以比自然条件

呀，我国刮风多，下雨多。”

“这算什么好条件！”B语翻译道，“依我说，我国
笑话多，有不少关于傻瓜的故事……”

“你们七嘴八舌，把我的脑袋都吵疼了！”元首喊

叫起来。
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只见 D语翻译一拍大腿：“有了！您说‘七嘴八
舌’，咱们可以比‘七嘴八舌’！”

这话大家都听不明白。于是 D语翻译解释了一
下。

“果然是好主意！”大家齐声赞成。

到了 D国，两国首脑会见时，A国元首身旁本来
只该有一位懂D语的翻译，而现在，五位翻译同时出
场，齐刷刷、劲抖抖地站成一排，这种雄壮的阵容、非

凡的气派，使 D国人很觉吃惊。
A国元首照例向东道主握手、问候：
“您好！见到您我高兴得……高兴得都没法喘气

了。”

第一翻译（即B语翻译）立即将这段话从A语译
成 B语：
“ ！      ……       

。”

接着由 C语翻译担任第二翻译：
“▲▲！▲▲▲▲▲▲▲……▲▲▲▲▲▲▲▲

▲。”

第三翻译又将 C语翻成 E语：
“ ！……”

第四翻译又将 E语翻成 F语：
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“○○！……”

像一场高潮迭起的接力赛跑，接力棒最后传给D
语翻译，由他终于把 A国元首的问候恭敬地送交给
D国元首。

A国元首才说了这么一句话，就把在场的 D国
君臣镇得目瞪口呆。他们的脑袋一下子全空了，再也

想不起有什么值得自夸的事了。

他们在 D国获得了巨大的成功。
A 国元首和他的五个翻译又充满信心地踏进 E

国。原来的阵容只作了小小的调整 这回让懂 E
语的那位担任第五翻译。

为了欢迎客人，E国元首举行了盛大的国宴。
宾主入了席。说不上名儿来的珍馐佳肴，令人目

不暇接，垂涎欲滴。

A 国元首看着桌上的一切，觉得自己的食欲很
好。他在胸前挂好餐巾，正要动手

这时，E国元首指着五颜六色的宴席，温文尔雅、
慢条斯理地说道：“ ，

。”

“他说些什么？”A国元首在心里咕哝着，无可奈
何地咽下一口唾沫。

于是，懂得 E语的第五翻译开始把 E国元首的
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这段话译给第四翻译（D语翻译）听，当然，他必须说
D 语。由于他对 D 语的掌握不如对 E 语那样精通，
这段话的语句又特别长，所以翻译起来就不太顺利，

结结巴巴的：

“＊＊＊……＊＊，＊……＊＊＊＊……＊＊＊

＊……”

他一结巴，后面的第三翻译、第二翻译也都结巴

起来了：

“▲▲▲……▲▲，▲……▲▲▲▲……”

“  …… ，……   ……”

弄得 A国元首抓耳挠腮，肚子里馋虫乱爬：“真
急人呀！”

好不容易才轮到第一翻译用 A语说出（也是按
照那种结结巴巴的节奏）：

“尊贵的……客人，请……让我为您……介绍一

下……您从未品尝过的……这些……具有浓厚敝国

特色的……食物。”

“我的妈呀。”A国元首暗暗长叹一声。
接下来，便由E国元首认真详尽地、不厌其烦地、

有声有色地逐一介绍起餐桌上的各种美味，当然，每

介绍一种都要经过五道翻译……

最后A国元首昏过去了，不知是饿的还是急的。
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尽管会有这样的不方便、不愉快，A国元首并不
后悔同时使用五个翻译，他不是容易动摇的人。要知

道，没有哪个元首这样做过 他们做梦都不会梦到

能这样。

所以，在访问最后一个国家 F国时，A国元
首坚持这种做法，他相信这种做法会赢得别人的尊重

和羡慕。

有时候技术上会出点问题。因为翻译一句话要

捣腾五次，加上各种语言之间本来就有差异，翻译到

后来，难免和原意很有出入了。比如 A国元首说的
一句话，原来是很动听的：

“我们之间将继续进行友谊的对话。”

经过第一次翻译，“友谊的对话”变成了“友谊的

交谈”，倒还不怎么离谱；

第二次翻译时，“友谊的交谈”成了“有益的交谈”；

“有益的交谈”又翻成“有关利益的交谈”；

翻译到最后可就有点不太妙了，这句话成了：

“我们之间将为了有关利益而交战！”

因为这个小小的失误，A国元首和他的五个翻译
成了“不受欢迎的人”，被东道国驱逐出境。

回到本国以后，元首总结了一下，认为这次出访

总的来说还是成功的。而且他觉得，可以把在国外的
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派头拿到国内来，即在与本国同胞说话时使用五个翻

译 不，应该是六个翻译。元首的话在先后翻成五

种外文后，再由第六翻译复原成 A语 当然，是不

是肯定能“复原”，肯定不再出现失误，这是另一回事

了。在这位元首看来，要紧的不是他说了些什么，而

是怎么样说的。

 。 ！

▲▲。▲▲！

＊＊。＊＊！

。 ！

○○。○○！

完了。再见！
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打电话就怕串线。你要找你爷爷，可对方说：“错

啦，这儿是托儿所！”这多叫人恼火。不过这种事难

得碰上一次。

这回可不得了，全市所有的电话一齐串线，乱成

一锅粥。据说这是因为来了个外星飞碟，在咱这城市

上空考察了三分钟，所以电话受到干扰。电话局负责

监听线路的师傅告诉我，这三分钟里他听到了许多有

意思的对话，我就把这些对话记了下来。

一个破坏分子找他的同伙联系，没想到接电话的

是警察

电话大串线
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“喂，蜘蛛，我是跳蚤。我们的代号为‘鸡飞蛋打’

的爆炸计划你清楚了吗？”

“全清楚了。不清楚的是怎样才能找到你。”

“记住：今晚八点在火葬场门口见面。”

“明白啦，谢谢。实在是谢谢！”

“别忘了，晚上八点。”

“忘不了，晚上见！”

甲想同乙商量给丙送礼的事，结果丙本人代替乙

听了电话

“我说小乙，小丙快要结婚了，咱们是他的好朋

友，总要意思意思吧？”

“那当然，否则还算什么好朋友呢。”

“再说，咱们送礼给他，以后咱们办喜事，他会送

还给咱们的呀。”

“嗯……既是好朋友，就不要他送还了吧，啊？”

“咱们倒没什么，可小丙收了咱们的礼，能好意思

不还礼吗？他不吃不穿也一定要凑上这份人情的。”

“那……那多没意思呀。干脆，也不送，也不还，

行吗？”
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